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Վերջերս գիտական մամուլում նորանոր Հաղորդումներ են լինում հայ հին 
տպագրության (մինչև 1800 թ՛) անհայտ կամ մոռացված նմուշների վերա-
բեր յալ*։ Այղպիսով լրացվում է հայ հնատիպ գրականության մատենագիտու-
թյունը և ճշտվում մեր պատկերացումր հայկական տպագրության զարգաց֊ 
ման մասին» 

Նոր հայտնաբերված հնատիպն րի հիմն ական մասը 18-րգ դարի տպա-
գրություններ են, մի աննշան մասն էլ 17-րդի։ Ինչ վերաբերում է 16-րդ գարի 
հայ տպագրությանը, ապա այստեղ տասնյակ տարիներ է ինչ որևէ ճշտում 
կամ լրացում չի արվում։ Ամենաբարձր թիվըt որ նշվել է 16-րդ դարում կա-
տարված հայերեն (կամ հայերեն տեքստ ունեցող) տպագրությունների համար 
18-ն էճ հետևյալ հաշվով. Հակոբ տպագրիչ 5 գիրք, Արգար դպիր՝ Սով-
թանշահ և Տերղնցի միասին՝ 1, Տերղնցի առանձին՝ 1 ,Գ. Պռստել 1 և Թեսեոս 
Ամբրոսիոս 1^։ 

16-րդ դարի հայկական տպագրության այս քանակն ոլ Հաշիվը տարինե-
րի ընթացքում գրք/էք դիրթ Է ,Անցել, հոդվածից հոդված, և մինչև օրս Էլ մատե-
նագետների ոլ բանասերների մոտ այն կարծիքր կա, որ եթե 17——18-րդ դարերի 
հայ տպագրության վերաբերյալ նոր և կարևոր հայտնագործություններ կարող 
են լինել, ապա մեր տպագրության առաջին դարն այնքան մանրամասն Է ու-
սումնասիրված, որ հազիվ թե եղածի վրա հնարավոր լինի որևէ կարևոր նորու-
թյուն ավելացնել։ 

Այժմ պարզվում է, որ այղ պատկերացումը ճիշտ չէ։ 
Վերջերս Մ աշտոցի անվան Մ ատեն ադա ր անն ամերիկահայ գրասեր պա-

րոն Ալբերտ Նալբանդյանից շնորհակալությամբ ստացավ նրա ան Հնական 
գրադարանում պահվող և մեր բանասիրությանն էսն հա յա հնատիպ գրքերի մի 
շարք լուսանկարներ։ Ղրանցից երեքը պատկերում են 16-րդ դարում տպա-

՛գրված գրքեր. երկուսը օտար լեզվով (լատիներեն և գերմաներեն), որ ունեն 
Հայերեն տեքստեր, իսկ մեկրճ Արգար դպիրի որգի Սուլթան?ահի տպագրած 
մի բնագիր Է՝ հայերեն և լատիներեն։ 

Մեր մատենագիտության մեջ մինչև այժմ խոսք Է եղել 16-րդ դարում 
օտար լեզվով տպագրված և հայերեն տեքստ ունեցող երկու ուրիշ գրքերի 

1 Օրինակ, ՀՍՍՌ ԳԱ «гՏեղեկագիրփ (հաս. գետ.), 1962, Л* 5, կ 39—52, 1963, M 2, 
կ 65—78, ծՊ ա ամա ֊բանասիրական հանգեսл, 1963, 7, կ 262—266, (էք^անրեր Մատենա-
դարանի», № 4, կ 426—436, Л? 5, Հջ 513—526, «Էջմիածինս, 1963, М 1 (հունվար), կ 52 — 

2 Արգարի տպագրած ժամագիրГр ե Պուսւաոագասւեսւրը, թեև տարրեր դրբեր են, բայց 
(ույս են րնծայվեչ որպես մի գիրք (ապակից)ւ Այս հրատարակությունը մեկ տպագրական միա-
վոր հաշվելու դեպքում Արգարի մեղ հասած տպագրությունների քանակը չինում Հ 8$ 

3 Տե'и Գ. Լ ե ո ն յ ա ն, Հայ գիրքր ե տպագրության արվեստը, 195Я, If 74, նաև՝ ՀՍՍՌ ԳԱ 
9Տեղեկագիր», 1962, Л» 5, էշ 41 ե այլն- Որոշ հեղինակներ (Ա* Երիցյան, էեո, Գ. Զ^րբհանալ-
յան, Թեոգիկ) նշում են 16-րդ գարոլՀ տպագրվտծ չատ ավելի քիչ 10—15 հայերեն գրքերտ 
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մասին. iflb^» ֆրանսիացի Գ. Պռստելէt <cLingUarUm»֊& Ь որ 12 լեզվի, այդ 

թվում նաև հայերենի նկարագրություն է (հայերեն տպագիր նմուշներով), 

տպված Փարիզում, 1537-ին, մյուսրճ իտալացի Թեսեոս Ամրրոսիոսի 

«Introduction֊*» է (Ներածություն), ուր ի թիվս այլ լեզուների նույնպես՝ կան 

հայերեն փոքր տեքստերt 

Այժմ այս երկուսի վրա ավելանում են այդ կարգի ևս երկու գիրք* Իսկ 

11 ուլթ անշահ ի տպագրությունը պետք է դասել զուտ հայերեն հրատարակու-
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0 i t ա՛ t w r 

•4՛ ՍարկաՆաոՆիաա Կոլո՚Նացու. գրքի Հայերեն բնագրի սկիգբր* Հռոմ, 1б8в 

թյունների շարքը։ Մինչև այժմ մենք գիտեինք Սուլթ ան շ ահի տպագրած (Տ եր-

գն ցու հետ միասին) միայն «Տօմար Գրիգորն ան^֊ի մասին (Հռոմ, 1584), 

այժմ ահա դրան է ավելանում ևս մեկը։ 

Սա որև տալիս ենք հիշյալ երեք գրքերի համառոտ նկարագրությունները 

ըստ հիշյալ լուսանկարների. 

1 . Կանոն օրհնութեան աղի և չ ր ի : — Աւրհնութիւն աղի ե. չրի յ ա ա ւ ր ս կիրա-

կ է ի ց : Զետեղված են ստորև բերված գրքում։ 

Տիտղոսաթերթը լատիներեն է՝ M. A N T O N I I MARSIL1I C O L U M N A E 
BONONIENSIS I С. Archieplscopi Salernitanl HYDRAGIOLOGIA Slue 
De Aqua Benedicta. Ad S. D. N. D. SIXTUM V. Pont. Opt. Max. Cum 
Priuilegio Summi Pontlficis. ROMAE, Typls Bartholomoei Bonfadini. 
MD LXXXVI [ ! 5 % ] EX AUTORITATE SUPERIORUM. 

Հայերեն բնագիրը սկսվում է 492 էշից «Կանոն օրհնութեան աղի եւ շ[էի}} 

վերնագրով (նկ. 1) և վերջանում 504 Էշում Ա ո զթան շ ահի հիշատակարանով 
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(նկ. 2), որի սկիզբն է «Յաբգարեանց սուլտան մարգանտ ոնիցս* ընթերձողաց 
դրիս ողջոյն ի Տէր», այնուհետև խոսելով հրատարակվող երկու կանոնների մա-
սին՝ հիշատակարանն ավարտում է. <(Տպադրեցալ ի մեծն Հռոմ սեպտեմբեր 
Ե թվ* ծնընդեան Քրիստոսի ռշձզ» (=1586)։ Դիրքը տպագրված է «Տօմար 
Դրիգորե ան»-ի տ առերով (հետ ագպյում Ուր բան յան տպարանի տառեր)։ 
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Նկ» 2՛ ՄարկաՆօէոՆիոս ԿոլոՆացու֊ պրրի ՀայերեՆ բնա-

գրի վերքում Արդար դպիրի "րդի ՍոպթաՆշաՀի ասլաէ 

Հիշատակարանը 

Հայտնի է, որ տպագրիչ Հովհ, Տ երգն ցին 1584-ին Հռոմոլմ «Տօմար Գրի-
գորեա նըձ՝ Ս ուլթանշահի հետ միասին լույս ընծայելուց հետո՝ անցնում է Վե-
նե տիկ և 1587֊ին այնտեղ մի Սաղմոսարան տպագրում։ Մինչ այժմ պատկե-
րացումն այն էր, որ 1584-ից հետո մինչև հաջորգ դարը Հոոմում հայերեն 

4 Հոոմում Ս ո ւլթանշահը Մարկանտոնիո էր կոչվում, նրան չպետք է շփոթել ներկա գրքի 
'եղինակի հետ, որի անունը նույնպեո Մարկանտոնիո էւ 
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տպագրությունը գագարում էէ Այժմ պարզ Է դառնում, որ Սուլթանշահը Տերզըն֊ 

ցոլ հեռանա լուռ հետո Էլ չի հրաժարվում տպագրական աշխատանքից և նրա 

գնալուց մի տարի անց գլուխ Է բերում ես մի հայերեն հրատարակություն 

Հռոմի մեշ (մինչև այժմ (ГՏօմար Գրիգորն ան»֊ից հետո Հռոմում տպագրված 

հաշորդ հայերեն գիրքը համարվում Էր «Աիբուբենք Հայոց»֊ըճ 1623 թ.)։ 
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Նկ. 3. Թուրն այգերի գրքի (1563 թ. ապագր.) մի Է9լլ Հե-

ղինակի Նկարով և Հայերե՛ն սալված բնագրով 

г . Մյուս լուսանկարում Լ. Թո»րնալդերի ( L e o n h a r t e n T h u r n e l s s e r Z u m 

T h u r n ) 5 գիրքն Է* "ՐԸ տպվել Է 1583-ին, բաղկացած Է երկու մասից, երկու 

տիտղոսաթերթովէ Առաջինն սկսվում Է М Е Г А Л Н X Y M I A - V E L M A G N A 

5 L e o n h a r t e n T h u r n e l s s e r - / » (изо—1596) նվր ոպայու֊մ, էԼֆրիկայում ե Արևելքում 
ՀանապարՀ որղաձ գերմանացի ղի ան ական Է, „ր ունեցել Է իր սեփական ապարանըէ 



Հայկական ապա գրությունը 16-րդ դարում Տ7 
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A L C H Y M I A . D a s 1 s t e i n L e h r u n d u n t e r w e i s u n g v o n d e n o f f e n b a r e n u n d 

v e r b o r g e n l i c h e n N a t u r e n , A r t e n . . . վ ե ր ջ ո ւ մ ՝ G e d r u e k t z u B e r l i n d u r c h N l -

( p o l a u m V o l t z e n , A n n o 1 5 8 3 Ե ր կ ր ո ր դ ը ՝ . . . K A l Ё Р М Н Ы Ё 1 А D a s 1s t e i n O n o -

m a s t l c u m u n d I n t e r p r e t a i o o d e r a u s z t u n r l i c h e E r k l e r u n g . վերջում Հրատա-

րակման նույն տվյալներն են (րեոլին» 1583 ։ 
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Թուրնայգերի գրքէ 157-րդ М л Հա յեր ЬЪ տ սլա ղրո ւ_թ յա մр 

ՐՔՒ ^ՐհՐոՐԳ ՛ք՛՛՛ո՛՛ւմ տրված են 32 եվրոպական Լ 68 ալլ լեզունե-

րից» այգ թվո>մ նաև Հայերենից նմուշներ (տե՛ս նկ. 3, 4): Դրանք Մ ատ-

թեոսի Ավետարանի երանություններն են (Մատ թ. Ե f 3 12)ճ մի դեպքում 

(նկ, 3J վերջի մասը (Երանի որ Հա լած եա լք իցեն), մյուսում (նկ• 4) էրիվ: 

Տե քստում կան սխալներ և շեղոււ/ևեր Ավետարանի Հայերեն ընդունված թնա֊ 

Գրից՚ Տառաձևերի գդալի մասը անսովոր էէ 
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3. Bry J . Th. Alphabeta ef characteres, iatfi inde a creato mundo 
nostra usq(ue) tempora... վերջում՝ Frankfurt, 1596. 

Գիրքը պարունակում է շուրշ 90 տարբեր այբբենների նմուշներ, այդ 
թվում նաև՝ հայկական այբբենը (տե и նկ, 5յ։ 

16-րդ դարի հայ տպագրության վերաբերյալ մեր պատկերացումն ավելի 
հստակ դարձնելու համար անհրաժեշտ է նկատի ունենալ երկու հանգամանք 
ևս։ Նախ այն, որ, ինչպես դեռևս 1912 թվականին պարզել է Գ+ Գալեմքյար֊ 
յանըՀ, Հռոմում ըստ էության առաջին տպագրությունը եղել է 1579-ին, այ-
սինքն՝ ((Տօմար Գրիգորեանո֊ից Հինգ տարի առաջ։ Գա ֆրանսիացի փորագրիչ 
Ռոբերտ Գրանժոնի ^ՀյՐՅՈյՕՈ^ ԿոՂ^ից պատրաստված հայերեն նոր տառերով 
կատարված փորձն ական մի տպագրություն է 35՝)Հ25 մեծության թղթի վրա։ 
Այն սկսվում է լատիներեն. А Г Ш Щ Ш C h a r a c t e r e s և այլնt Ապ ա հայերեն 
aՀրամանաւ ամէնասուրբ տեառն մերոյ տէր Գրիգոր Երրորդտասան Հռոմա-

A L r n m T A A R V t M I C A 
I f fl 

« . թ Г ք Ш « * # I*. t l * 

Վ-д I գ f ь i> I l Լ 
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Նկ- б. 1ձ96֊ին ապ ապրված Հայկական տառաձևեր 

յեական Փավ։ ուն։ Շինեցալ և կատարեց ալ այս նոր գիրս ել պասմաս ի մեծ՛ն 
սուրբ ել հըրչակաւոր մայրաքաղաքն Հռոմա յ, րնդ հովանեաւ սրրոց առաքե֊ 
լոց Պետրոսի ել Պողոսի։ Ի ծնրնդեան Տեառն և Փրկչին մերոյ Յիսուսի Քրիս-
տոսի» ռշհթ և թվականէ մեծի հայոց ռիը ամին,.*»։ Որպես նմուշներ բերված 
են նաև հայերեն տարբեր հատվածներդ վերջում փորագրիչի անունն է և նորից 
նույն թվականը։ 

Անշուշտ, սա հայերեն տպագրություն է, ինչպես որ Արդարի փորձնական 
Խաււնայ փնթուր կոչվող օրա ցու ցր, որ նույնպես տա վո:ծ է մի թերթի վրա։ 

Այնուհետև, պետք է նկատի ունենալ նաև Կ, Գարիկ յանի հաղորդումը 
«Рյուզանդիոնի» 1906 թ. 2963 համարի մեջ, ուր խոսք կա այն մասին, որ հե-
ղինակը Սեբաստիա յում տեսել է հայ առաջին տպագրի* Հակոբի «Պ արզ ատ ու֊ 
մարի» ու ԾԱղթարքիJ) տառերով տպագրված մի Ս աղմոսարան։ Գարիկ յանի 
հիշյալ հոդվածը ամբողջությամբ այնքան զգույշ ու բարեխղճորեն է կազմված• 

* զՀանդես ամսօրյաЭ. 1914, էշ 17—fit 



Հայկական տպագրությունը 19-րդ դարում 

որ նրա հաղորդման վրա կասկածելու որևէ հիմք չունենք։ Բացի այդ կան նաև 
ա՛լ պատճառներ (ինչպես, օրինակ, այն, որ կաթոլիկական երկրներ ում հայ 
հին տպագրիչներն իրենց գործր սովորաբար սկսում էին Սաղմոսարանի տպա-
գրությամբ), որոնք ստիպում են հավատալ Գաբիկյանի հաղորդածին^։ Ավե-
լացնենք նաև, որ Հակ որի կողմից Ս աղմոսարանի տպագրման փաստը րնդու-
նում է նաև բանասեր г, Պ՛ա լ եմքյար յ ան ը%։ 

Այսպիսռվ, ի մի բերելով 16-րդ դարի մինչ այժմ մեզ հայտնի բոլոր հայե-
րեն տպագրությունն երր, ստանում ենթ հետևյալ պատկերը ժամանակագրա-
կան հերթական ությամբ։ 

Անուն ՛Բա դաք Տպարան կամ տպագրիչ Թվական 

1 Ս աղ մոսարան Վենետիկ Հակոբ Մեղապարտ9 1509 О 
2 Ու րբաթաղիրք 9 9 1509 О 
3 Աղ թ արք 9 9 1510 О 
4 Պարղաաումար 9 9 1512 

- 5 Պա տար ագատ եսւր 9 9 1513 
6 Տաղարան 9 9 1513 О 
7 Պոսսաել L i n g u a r u m Փարիղ ֆ. Պոաաև։ 1537 
8 Թ. Ամբրոսիոս IntrOdllCtiO ր ա վ իա Թ• Ամրրոսիոս 1539 
9 ԽաոՆայ փն թուր տօմարի Վենետիկ Արդար դպիր (կամ նրա 

(օրացու յց) in աո Լրով։՝ 1565 
10 Ս աղ՛'ոս արան 9 9 1565 
И Փոքր քերականութիւն Կ. Պոյիս 9 1567 
12 Պարղատում ար ա 9 1568 
13 էՐամագիրք 9 9 1568 
14 Պասւա ադա մատոյց 9 9 1568 
1 5 Տօնացոյց 9 9 1568 О 
16 Տադարան 9 9 1568 О 
17 Մ աշաոց 9 9 1569 
18 Armenicl Characteres (1~յ 

տառեր 1 
Հաամ (ի որ. էրանման 1579 

19 Լ. Thurnelsser... Kal Ёр- Բեոլին N. Vol tzen ե Թուրնայ֊ 1583 

2 0 
(x^veta... պեր C) 

2 0 Տօմ ար *Իրի դոբեան Հս»մ Dominlci B i sae 1584 
2 1 կանոն օր Հ՛հ ութ ե шЪ... — 9 Bariholomaei Bonfadlni 1586 

1Гш p 1| սւհ innGխո ս Կո | ո -
(ւսսցի Hidraglologla, 
1Гш p 1| սւհ innGխո ս Կո | ո -
(ւսսցի Hidraglologla, 
Է1 492—501. 

2 2 Սաղմ ոաարան Վենետիկ ՀովՀ. Տերղնցի 1587 
2 3 J . Th. Bry Alphabeta et 

characteres 
Ֆրան կֆяւբա 15Э6 

Եվ այսպես, ներկայումս մեզ հայտնի են 16-րդ դարի 23 հայերեն տպա-
գրություններ, որոնցից 19-ը հայերեն հրատարակություններ են, իսկ Լորսը՝ 
օտար լեզվով, բայց հա ՛երեն տեքստերով^։ 

՚ Այդ մասին մանրամասն տե՛ս аРանբեր Մատենադարանի», 1963, № 7հ 
8 «Հանդես ամսօրյա», 1913, էշ 712։ 
9 Հակոր Մեղապարտի տպագրած ղրրևրի ժամանակագրության մասին տե и «Բանբեր 

Մատենադարանի», 1963, № 7 Լւ «Գրական թերթէ՝, 1963, JV? 22։ 
Աբգար դպրի տառերով U • Պ ո լսում տպագրված գրքերի у մի քանիսի հիշ1 1Ш1ЛШЦШ կար։ I էն ում 

Արդարի փոխարեն ուրիշ անուններ են դրված, և դեռևս պարղելու կարոտ Է այն Հարցը, թե ո վ 
Է այդ գրքերի իրական տպագրիչրճ Աբգա րր, թե մի ուրիշր» 

11 Մատենագիտական ցանկերում մեղ հանդիպած 16-րդ դարի տպագրոլթյոմ» համարվող 
որոշ գրքեր չդրեցինք այս ցուցակում, քանի որ մեղ անհավանական թվաց նրանց գոյությունը։ 
Օրինակ, Տ. Պալյանը (Կապետ) մի տեղ («Բանասեր», 1903, կ 207) հիշատակում Է 1565-ին 
սեպագրված «Յիսուս որդի», որը մեղ թյուրիմացության արդյունք Հ թվումt 
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Հարգարժան պր. Ա. Նալբանդյանի շնորհիվ հայտնի գարձած վերոհիշյալ 

Հրատարակություններից, թերևս, ամենից հետաքրքրականը Մարկ ան տոն ի пи 

Կոլոնացոլ H y d r a g i o l o g i a գրքի մեշ Ս ուլթ անշահ ի շանքերով դետ հղված ծիսա-

կան երկու կանոններն են (որոնք հայկական «Մաշտոցի» տպագիր հրատա-

րակությունների մեշ չեն մտել)։ Այգ գրքի (էշ 490) հայկական բաժնի սկզբում 

կան Թագեոս և Բարթուղիմեոս առաքյա ների նկարները, հաշորգ էշում լատի-

ներեն ներածություն կ՝ նվիրված հայերեն բնագրին։ Բացի հայերենից գրքի մեշ 

կան նաև արաբական և քաղդեական լեզուներով բնագրեր։ Գրքի նպատակն է 

կաթոլիկություն քարոզելը։ Հայերն էլէ երևի, իրենց նպատակն են հետա-

պնդել գրքի մեշ հայերեն ծիսական կանոններ զետեղել տալով, այն Է՝ որո-

շակի քաղաքական նկատ առումներով ցույց տալ հայ և կաթոլիկ եկեղեցիների 

դավանական ընդհանրությունը։ | Հ 

Ինչ վերաբերում Է Թուրն այգերի գրքին, ապա այն պետք Է դասել Եվրո-

պա յո ւմ նոր ձևավորվող հայագիտության ա ռաշին տպագիր աշխատություննե-

րի շարքր։ Հետաքրքիր Է, որ ֆրանսիացի Գ, Պոստե՛ր, իտա ացի Թեսեոս Ա մ բ ֊ 

րոսիոսը և գերմանացի Լ, Թուրն այգերը՝ որպես Արևելքով հետաքրքրվող եվ-

րոպացիներ րնդհանուր շատ բան ունեն։ Երեքն Էլ սահմանափակվել են իրենց 

Հայրենակիցներին արևելյան լեզուների ու այբբենների մասին սոսկ հակիրճ 

ծանոթություններ տալովս տպագրելով այդ լեզուներից փոքրիկ նմուշներ։ Սա 

այն օրերի տպագիր արևելագիտության և մասնավորապես հայագիտության 

մակարդակն Էր ու, թերևս, այդտեղ պետք Է փնտրել հետագայում Եվրոպայի 

մեշ այնպիսի ծաղկման հասած հայագիտության ակունքները։ 


